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1. Purpose statement

The aim of this learning object is for students to:

 explore the use of the Japanese language within the context of going on a holiday

 practise their language skills through interactive games and activities.

2. Overview
This learning object consists of a 12-shot animated scenario, where students can choose which of two holiday paths to follow. The opening zone sets the scene where Masami and Hitoshi are on a plane at the start of their honeymoon. The plane experiences turbulence and they must decide whether to parachute from the plane or to ride out the storm. Clicking on the parachute will take them to Zone 2, a desert island, whereas clicking on the drink glass will take them to Zone 3, a resort. There is a focus on language used to describe hunger, thirst, shopping and weather. Students must visit both destinations before they can proceed to the final shot in Zone 4. 

Students are prompted to complete small tasks that use acquired knowledge to open or access an area of the scenario in order to progress. These tasks could include:

 selecting and dropping correct text from a sidebar to complete speech bubbles or thought bubbles

 selecting and dropping correct images into a thought bubble or shot

 selecting and dragging an audio file to an appropriate item. 

Students will also discover and engage with a range of other activities in the learning object.

 Language games and activities are embedded in many of the shots. These may be in the form of matching/concentration, cloze, sequencing, wonder word, listening and responding, or reading comprehension tasks. There are six games or activities in the scenario. Students may choose to engage with these activities or not.

These appear in the shot as stars for students to click on.

 Information points provide interesting cultural and language information pertinent to the location, situation or language engagement. They may pose questions on which students can reflect or from which they can make their own deductions. These appear in the shot as coloured spheres for students to click on.

 Incidental items in a shot may play an audio or connect to another zone when clicked or rolled over, such as the parachute and the drink glass, and the parrot.

3. Language level (Prior knowledge) 

Students should have approximately 100 hours of Japanese language learning.
Texts are short and based on familiar vocabulary and structures written in hiragana and katakana with furigana gloss.
Students should be familiar with:

· 〜です／〜ます style sentence construction

· numbers

· food

· likes/dislikes

· hungry/thirsty

· parts of the body
· how to say it hurts.
4. Maximising this learning object

This learning object is best used if students are encouraged to:

 construct knowledge through noticing and observing, discovering and drawing connections

 enquire, question and compare

 reflect on their own beliefs, behaviour and experiences and how they are shaped by their culture(s)

 take responsibility for their own learning, e.g. through self-monitoring.

5. Learning outcomes

· Students will enhance their understanding of the relationship between Japanese language and culture and compare and contrast it with their own. 
· Students will come to understand and appreciate language in social, cultural and geographical contexts.

Using language
Students will learn about:
 the association between the spoken and written language

 sources of support to enhance comprehension

 ways to use contextual clues and prior knowledge to predict the meaning of new words

 the structures and features of specific text types

 rules in language use

 ways of expressing sounds and/or meanings in print.
Students will learn to:
 listen to short texts, while following the written form 

 use visual stimuli to support and enhance comprehension

 deduce the meaning of unfamiliar words from context

 identify and compare connections between languages

 identify specific features of the written language, e.g. the use of different scripts.
Making linguistic connections
Students will learn about:
 metalanguage to describe the structures and features of language

 ways of conceptualising and representing patterns and systems in language

 the different scripts in Japanese.
Students will learn to:
 explore grammatical systems to appreciate how language works

 develop strategies for internalising new language and building on prior knowledge, e.g. matching games, cloze activities

 identify hiragana, katakana and kanji and how these are used to convey meaning.
Moving between cultures
Students will learn about:
 culture-specific conventions of Japanese in social interaction

 the importance of tradition to a sense of cultural identity and diversity. 

Students will learn to:
 use formulaic expressions appropriate to the occasion, e.g. itadakimasu, kampai, irasshaimase, yookoso, onegaishimasu, chotto…

 identify and explain features of traditional and contemporary lifestyle, e.g. bowing, gestures.

6. Information points on culture and language
	Culture
	Language

	typhoons

gestures e.g. pointing to the nose

ちょっと…

	Greetings

Numbers

Particle で
いtype adjectives

Weather

います／あります

〜ましょう

〜そう


7. Intercultural language learning

This learning object provides the opportunity for students to:

 compare their own language(s) and culture(s) with Japanese language and culture

 explore the multiple dimensions of Japanese culture

 develop the capability to engage with difference

 notice, discuss and compare the values, beliefs and attitudes of diverse cultures

 reflect on their own intercultural behaviour

 rethink the conceptions they held before completing the learning object.

8. Cross-curriculum content

 ICT: making associations between text, sound and images to support understanding of Japanese and using samples of language performance by native speakers as models for learning.

 Civics and Citizenship: recognising appropriate intercultural behaviour in diverse settings.

 Difference and diversity: discussing and comparing the values and beliefs of diverse cultures.

 Multiculturalism: identifying cultural values and practices in observing social interaction among community members; recognising that language and behaviour reflect important aspects of culture.

9. Classroom activities
· Imagine you are Masami or Hitoshi and write a postcard to your family about your holiday experience.

· Research gestures or body language used in Japan and Australia (and other cultures represented in the class ) – are there similarities ? 

· Research weather patterns over Japan e.g. the occurrence of typhoons, (taifuu) cherry blossom viewing season (sakura zensen), the rainy season (tsuyu). How do they influence activities and lifestyles ? Compare with where you live in Australia. 
· Find out the exchange rate for Japanese yen and calculate the price of products at the canteen.

· In groups, write alternative endings for our couple’s adventures.

· Plan an alternative trip within Japan for our luckless couple. Detail the transport and itinerary.

10. Helpful links
To the best of our knowledge, the web sites listed on this page contain no controversial materials or links. However, it is always best if teachers check these themselves before recommending them to students. Teachers should also be aware that web sites can be transitory and may no longer be available. Students should also be encouraged to use the Internet to search for information using key words.

http://japanese.about.com/library/weekly/aa060300.htm (Japanese gestures)

http://www.scu.edu.au/schools/edu/student_pages/2001/csato/GESTURE.htm (Japanese greetings and gestures)

http://www.yesjapan.com/culture/culture2.mv (Japanese culture)

http://168.28.132.151/peachstar/explorer/lpad/lf7.htm (Japanese etiquette)

http://www.nihongomemo.com/ (Shunko Muroya’s webpage)

http://japan-cc.com/ (Japan Culture Club)

http://www.quirkyjapan.or.tv/ (Quirky Japan)

http://web-japan.org/museum/menu.html (Virtual Museum)

http://web-japan.org/ (General Information on Japan)

http://www.japanlink.co.jp/ka/home.html (Key aspects of Japan)

http://www8.plala.or.jp/y-naka/jiten.html  (Japan Pictionary)

http://momiji.jpf.go.jp/kyozai/English/index.php (Japan Foundation Resources)

http://www.culture-at-work.com/jpnlinks.html (Japanese Culture)

http://ww2.lafayette.edu/~stocktoj/home/japanl.html (Japan Links)

http://ballz.ababa.net/uninvited/ (Japan’s popular culture)

http://www.jnto.go.jp/eng/ (Japan National Tourist Organisation))

http://www.explorejapan.com/ (Explore Japan)

http://www.japaneselifestyle.com.au/japan/ (Japanese Lifestyle)

http://www.oanda.com/convert/classic (currency converter)
http://www.ratesfx.com/rates/rate-converter.html (currency converter)

http://www.jwa.or.jp/jwa-e.html (Japan Weather Association)

http://www.hyperdia.com/cgi-english/ (Japan train timetable planner)

http://www.japan-guide.com/e/e2019.html (Train guide)

11. Scenario script
	5.1.1
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Hitoshi
	たいふうです。　こわい！
	It’s a typhoon! Oh, I’m scared!
	Taifuu desu. Kowai!

	Masami
	どうしよう？
	What will we do?
	Doo shiyoo?


	5.2.1
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Hitoshi
	ここは　どこですか。
	Where are we?
	Koko wa doko desu ka?

	Masami
	どこでしょう？　わかりません。
	Where could we be? I don’t know.
	Doko deshoo? Wakarimasen.


	5.2.2
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Masami
	あついですね。　のどが　かわきました。　みずが　ありますか。
	It’s hot, isn’t it? I’m thirsty. Is there any water?
	Atsui desu ne.  Nodo ga kawakimashita. Mizu ga arimasuka.

	Hitoshi
	いいえ。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ここなつじゅうす),ココナツジュース)を　のんで　ください。
	No, Please drink coconut juice.
	Iie. Kokonatsu juusu o nonde kudasai.


	5.2.3
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Hitoshi
	おなかが　すきました。　たべものが　ありますか。
	I’m hungry. Is there any food?
	Onaka ga sukimashita.  Tabemono ga arimasuka.

	Masami
	みて。　さかなが　います。　さかなを　つりましょう。
	Look. There are fish. Let’s fish.
	Mite. Sakana ga imasu. Sakana o tsurimashoo.


	5.2.4
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Masami
	おいしそうですね。　たべましょう！
	It looks delicious, doesn’t it? Let’s eat!
	Oishisoo desu ne. Tabemashoo!

	Hitoshi
	いただきます。
	I’ll start eating. Bon appetit!
	Itadakimasu.

	Parrot
	かんぱい！
	Cheers!
	Kampai!


	5.2.5
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Masami
	みて。　ふねです。
	Look a ship.
	Mite. Fune desu.

	Parrot
	お〜い！　たすけて！　たすけて〜！！
	Hey! Help! He~lp!
	O-i! Tasukete! Tasukete!

	Hitoshi
	ああ、よかった。　かえりましょう。
	Great!  Let’s go home.
	Aa, yokatta. Kaerimashoo.


	5.3.1
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Hotel manager
	いらっしゃいませ！　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ほてる),ホテル)へ　ようこそ！
	Welcome! Welcome to our hotel.
	Irasshaimase! Hoteru e yookoso.

	Masami
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(わあ),ワー)、すてき！　きれいな　はなですね。
	Wow, this is fantastic! The flowers are beautiful, aren’t they?
	Waa, suteki!  Kirei na hana desu ne.

	Hitoshi
	あついです。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぷうる),プール)に　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(い),行)きましょう。
	It’s hot. Let’s go to the pool.
	Atsui desu. Puuru ni ikimashoo.


	5.3.2
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Waiter
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぱいなっぷるじゅうす),パイナップルジュース)は　どうですか。
	How would you like some pineapple juice?
	Painappuru juusu wa doo desu ka.

	Masami
	はい、おねがいします。
	Yes please. 
	Hai, onegaishimasu.

	Hitoshi
	ぼくも　のどが　かわきました。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ここなつ),ココナツ)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じゅうす),ジュース)、おねがいします。
	I’m thirsty too. Some coconut juice please.
	Boku mo nodo ga kawakimashita.

Kokonatsu juusu onegaishimasu.


	5.3.3
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Masami
	さかなは　どうですか。
	How is the fish?
	Sakana wa doo desu ka.

	Hitoshi
	さかなは　ちょっと、、、　

あ、おなかが　いたい。
	Well, it’s a little… 

Oh, my tummy hurts
	Sakana wa chotto…

A, onaka ga itai.


	5.3.4
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Shop assistant
	この　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(わんぴいす),ワンピース)は　どうですか。
	What do you think of this dress?
	Kono wanpiisu wa doo desu ka.

	Hitoshi
	￥５５、０００！　たかいですね。
	55,000 yen! It’s expensive, isn’t it?
	Goman gosen en! Takai desu ne.

	Masami
	でも、かわいいでしょう？　かいましょうか。
	But, it’s cute, isn’t it? Shall we buy it?
	Demo, kawaii deshoo?  Kaimashoo ka?


	5.3.5
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Hitoshi
	この　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(くれじっと),クレジット)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(かあど),カード)は　だめです。
	This credit card is no good.
	Kono kurejitto kaado wa dame desu.

	Masami
	あら！　どうしましょうか。
	What! What shall we do?
	Ara! Doo shimashoo ka?

	Hotel manager
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(きっちん),キッチン)で　おさらを　あらって　ください。
	Please wash plates in the kitchen.
	Kitchin de osara o aratte kudasai.


	5.4.1
	LANGUAGE  
	ENGLISH
	ROMAJI

	Journalist
	やすみは　どうでしたか。
	How was your holiday?
	Yasumi wa doo deshita ka?

	Hitoshi
	やすみ？
	Holiday?
	Yasumi?

	Masami
	これから　やすみます。
	We’ll start the holiday now.
	Kore kara yasumimasu.
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